
4th Session, Sist Legislature 
~ew Brunswick 

40 Elizabeth 11, 1991 

BILL 

AN ACT TO AMEND THE 
MUNICIPALITIES ACT 

HON. HUBERT J. SEAMANS 

59 

I; 

4e session, 51~' li!gislature 
Nouveau-Brunswick 

40 Elizabeth 11, 1991 

PROJET DE LOI 

LOI MODIFIANT LA 
LOI SUR LES MUNICIPALITES 

L'HON. HUBERT J. SEAMANS 



EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The Lieutenant-Co\'ernor in Council is etnpO\~ered to des
ignate regulations for the purpos.es of the pro1 i~ion~ added in 
section 2 of thi" amending Act. 

Section 2 

Provisions are added in relation to the effe.:t of incorpora
tion of and annexation to municipalities. on the regulations or 
by-laws relating to the incorporating or annexed area" and on 
the basic planning statement~, municipal plam and by-laws of 
the annexing municipalities and in relation to the reviev.' and 
duration of the regulations. basic planning statements, mun
icipal plans and b~-la1\S so affected. 

Section 3 

The amendment i~ comequential on the amendments made 
in sections 1 and 2 of tht~ amending Act. The exi~ting provi
sion is as follows: 

20(3) When an area is annexed to a municipality, the by-laws 
of the municipality extend 10 the annexed area. 

NOTES EX PLICA Tl\ ES 

Article 1 

Le lieutenant-gouverneur en con~eil a k pOLnoir de dt\i
gner des reg!ements aux fins des dt~posiuon~ ajout0e5. a !'arti
cle 2 de la prcsente loi modificat11C 

Article 2 

Des dispositions ~ont ajoutt'!e' relati1 ement a !'eft et de la 
constitution en municipalite et de l'anne\il'~l a des rnunicipali
tes "ur le~ reglement:. ou le~ arr2te' rela.rt\ cm em au.\ regiom 
qui sont .:omtituees. en municipalite Ol1 :m ne ,cc~ d sur les de
claration~ de~ rerspecti>e<, d"urbani~me. 1e-. rlan\ muni.:ipaux 
et les ar:·Cte' des municipaliU:~ qu: an:Je\.ent et n::!ati•ement et 

la rt'!\ision et la dur&e de~ reglemenh. Je, declaration) de~ 
perspecti\ e~ d'urbanisme, des plan' munt..:ir<Ju.x et de:. ani!tb 
ainsi affectes. 

Article 3 

La modification est correlati\e au\. :110dification\ faites 
aux articles 1 et 2 de la prE:sente loi mPdittL·ati\e. La di<,po~i
tion actue!!e se lit comme suit: 

20(3) Lorsqu'une region e~t anne.\ec a unc municipalite, les 
arrete, de celle~d s'appliquent a la region annexee. 



An Act to Amend the 
Municipalities Act 

1991 

Her Majesty, by aml wilh lhe advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, en
acts as follows: 

1 Section 19 of the Municipalities Act, chapter 
M-11 of the Rerised Statutes, 1973, is amended by 
adding after paragraph (a./) the following: 

(a.2) designate a basic planning statement, an 
area plan, a zoning regulation and any other 
regulation under the Community Planning Act 
as the basic planning statement, municipal 
plan, zoning by-law or other by-law, as the 
case may be, of a municipality, portion of a 
municipality or annexed area for the purposes 
of sections 19.1 and 19.2, 

2 The Act is amended by adding after section 19 
the following: 

19.1(1) Notwithstanding any other provision of 
this Act or the Community Planning Act, when 
the inhabitants of an unincorporated area arc in
corporated as a new municipality, any basic plan
ning statement, area plan, zoning regulation or 
other regulation under the Community Planning 
Act that is designated in the Order in Council ef
fecting the incorporation shall be deemed to be 

Loi modifiant la 
Loi sur les municipalites 

Sa Majesre, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
df:cn!te: 

1 L 'article 19 de la Lot sur Ies municipalites, cha
pitre M-21 des Lois revisees de 1973, est modifie 
par l'adjonction apres l'alinea a./) de ce qui suit: 

a.2) designer une declaration des perspectives 
d'urbanisme, un plan de secteur, un reglement 
de zonage et tout autre rfglement en vertu de 
la Loi sur l'urbanisme comme la declaration 
des perspectives d'urbanisme, le plan munici
pal, l'arrete de zonage ou autre arrete, selon le 
cas, d'une municipalitf, d'une partie d'une mu
nicipalitf ou d'une region annexee aux fins des 
articles 19.1 et 19.2, 

2 La Lot est modifiee par /'adjonction apres 
/'article 19 de ce qui suit: 

19.1(1) Nonobstant toute autre disposition de la 
prfsente loi ou de la Loi sur /'urbanisme, lorsque 
les habitants d'une rf:gion non constituf:e en muni
cipalitf sont constitues en une nom.:elle municipali
tf, une declaration des perspectives d'urbanisme, 
un plan de secteur, un rfglement de zonage ou 
autre reglement etabli en vertu de la Loi sur l'urba
nisme designe dans le decret en conseil donnant ef-



the basic planning statement, municipal plan, 
zoning by-law or other by-law, as designated in 
the Order in Council, of the municipality as of the 
effective date of the incorporation and shall be 
deemed to be validly enacted as such in accord
ance with this Act and \vith the Community Plan
ning Act, 

19, 1(2) If the inhabitants of two or more unin
corporated areas are incorporated a-.;; a new mu
nicipality, subsection (I) applies with the 
necessary modifications to any regulation desig
nated in the Order in Council effecting the incor
poration as a basic planning statement, municipal 
plan, zoning by-law or other by-law, as the case 
may be, of the portion of the ne" municipality 
designated in the Order in CounciL 

19.1(3) The council of a newly incorporated mu
nicipality shall conduct a review of any basic 
planning statement, municipal plan, zoning by
law or other by-law deemed to be such under sub
section (I) or (2) within five years after the effec
tive date of the incorporation and shall report the 
results of the review to the Minister in writing. 

19.1(4) A basic planning statement, municipal 
plan, zoning by-law or other by-law deemed to be 
such under subsection (I) or (2) shall remain in 
force in the new municipality until repealed by the 
council of the municipality. 

19.2(1) Notwithstanding any other provision of 
this Act or the Community Planning Act, when 
an unincorporated contiguous area is annexed to 
a municipality, any basic planning statement, area 
plan, zoning regulation or other regulation under 
the Community Planning Act that is designated in 
the Order in Council effecting the annexation 
shall be deemed to be the basic planning state
ment, municipal plan, zoning by-law or other by
law. as designated in the Order in Council, of the 
annexed area as of the effective date of the annex-

2 

fet a la constitution en municipalite est repute 
constituer la declaration des perspectives d'urba
nisme, le plan municipal, l'arretc de zonage ou 
autre arrere, tel que designe dans le dCcret en con
seil, de la municipalite a la date de mise en vigueur 
de la constitution en municipaiir~ et est repute 
avoir ere validement adopre comme re! conforme
ment a la presente loi et a la Loi ~ur !'urbanisme. 

19.1(2) Si les habitants de deux rE-gions non cons
tituees en municipalite ou plus ~ont constitues en 
une nouve!le municipalite. le paragr:.phe (I) s'ap
plique a\·ec Jes modifications 11~-..'~S.Sairts ;\tout re
glement ctesigne dans le decret en cnnseil donnant 
effet a la constitution en municipalit2 comme une 
declaration des perspectin:s d'urbanbme, un plan 
municipal, un arrCtC de zonage ou auLre arrete, se
Ion le cas, de la partie de la nou\elle municipalite 
dfsignee dans le ctecret en conseil. 

19.1(3) Le conseil d'une mumciralite nouvelle
ment constituee en municipalite doit effectuer une 
revision d'une declaration des perspectives d'ur
banisme, d'un plan municipal, d'un arrete de zo
nage ou d 'un autre arrete repute et re tel en vertu 
du paragraphe (1) ou (2) dam les cinq annees sui
vant la date de mise en vigueur de la constitution 
en municipalite et doit rapport er ks ;esultats de la 
revision au Ministre par ecrit. 

19.1(4) Une declaration des perspectives d'urba
nisme, un plan municipal, un arrete de zonage ou 
autre arrete repute etre tel en vertu du paragraphe 
(l) ou (2) doit demeurer en vigueur dans la nou
velle municipalite jusqu'a ce qu'il soit abroge par 
le conseil de la municipalite. 

19.2(!) Nonobstant toute autre drsposition de la 
presente loi ou de la Loi sur f'urban;sme, lors
qu'une region attenante non constituCe en muni
cipalitC est annexee a une municipalitC, une 
declaration des perspectives d'urbanisme, un plan 
de secteur, un n~glement de zonage ou autre regle
ment Ctabli en vertu de la Loi sur l'urbanisme qui 
est designe dans le decret en conseil donnant effet 
a l'annexion est repute constituer la declaration 
des perspectives d'urbanisme. le plan municipal, 
l'arrete de zonage ou autre arn?tC, te! que designe 



at ion and shaJI be deemed to be validly enacted as 
such in accordance \\ ith this Act and \dth the 
Community Planning Act. 

19.2(2) Not\\ ithstanding any other provision of 
this Act or the Community Planning Act, when 
an area that is pan of one municipality is annexed 
to another municipality. the zoning by-law of the 
municipality from \\hich the area is annexed shall 
be deemed to be the zoning by-law of the annexed 
area as of the effe('ti\C date of the annexation and 
shall be deem~ci to be \·atidly enacted as such in 
accordance with this Act and with the Communir_v 
Planning Acr. 

19.2(3) \Iot\\ithstanding section 27.1 of the 
Community P/atlning Act, where there is a con
flict between the municipal plan of an annexing 
municipality' and a 7oning by-law deemed to be 
such under .subsection (1) or (2), the zoning by
law pre\..-aih. 

19.2(4) Where subsection (l) or (2) applies to an 
annexation, the ...:oun..:il of the annexing munici
pality shall \1 !thin one and one-half years after the 
effective date of the anne:xatlon review and amend 
the municipal plan and zoning by-law of the mu
nicipalit)' so that the plan and by-law incorporate 
the piovisions of the basic planning statement, 
municipal plan. zoning by-la\v or other by'-law 
deemed to be such unJer subsection (I) or (2). 

19.2(5) A basic planning statement, area plan. 
zoning by-law or othtT by-la\V deemed to be such 
under subsection (1) or (2) shall remain in force in 
the annexed area untll repealed by the council of 
the municipality. 

3 Subsection 2013) of the Act is repealed and the 
following 1:5 suhsriruled: 

20(3) Subject to section 19.2, when an area is 
annexed to a municipality, the by-laws of the mu
nicipality e.\tend to the annexed area. 

3 

au decret en conseil, de la region annexee et est re
pute avoir ere validement adopte comme tel con
formement a la presente loi et a la Loi sur 
l'urbanisrne. 

19.2(2) l'onobstam toute autre disposition de la 
presente loi ou de la Loi sur l'urbanisme, lors
qu'une region qui fait partic d'une seule munici
palite est annexee a l'autre municipalite, l'arrete 
de zonage de la municipalite a partir de laquelle la 
region est annexee est repute constituer le regle
ment de zonage de la region anne:xee a la date de 
la mise en vigueur de l'annexion et est repute 
a voir ere \ alidement adopte comme tel conforme
ment a la presente loi et a la Loi sur I 'urbanisme. 

19.2(3) :\onobstant !'article 27.1 de la Loi sur 
l'urbanisme, en cas de conilit entre un plan muni
cipal d'une municipalite qui annexe et un arrete de 
zonage repute etre tel en vertu du paragraphe (I) 
ou (2). le plan municipal l'emporte. 

19.2(4) Lorsque le paragraphe (I) ou (2) s"appli
que a une annexion, le conseil de la municipalite 
qui annexe doit, dans un de!ai d'une annee et 
demi suivant la date d'annexion, reviser et modi
fier le plan municipal et l"arrete de zonage de la 
municipalite de telle sorte que le plan et l'arrete 
renferment les dispositions de la declaration des 
perspective'S d'urbanisme, du plan municipal, de 
l'arrete de zonage ou autre arrete repute eue tel 
en vertu du paragraphe (I) ou (2). 

19.2(5) V ne declaration des perspectives d'urba
nisme, un plan de secteur, un arrere de zonage ou 
autre arrete repute etre tel en vertu du paragraphe 
(I) ou (2) doit demeurer en vigueur dans la region 
annexee jusqu'a ce qu'il soit abroge par le conseil 
de la municipalite. 

3 Le paragraphe 20(3) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suic: 

20(3) Sous reserve de !'article 19.2, lorsqu'une 
region est annexee a une municipalite, les arretes 
de celle-ci s'appliquent a la region annexee. 




